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Hopic Nel7-18

Kopnycka Heriznenrex 3eprrey ofici
1. Kopmycka Heri3aenreH Tanaay 9/1ici Typaibl
2. Koprmyc Kypy 'xoHEe aHHOTAIHsIIAY

1. Kopmyc JMHTBHCTHUKACHI JIMHTBUCTHKAHBIH TaHbIMall cajlaChl, OJ KOMIIBIOTEPIIIK
OarmapraMaliblK KYpaJJblH KOMETIMEH JJIEKTPOHJBI TYpPAE CaKTaJFaH MOTIHIEPIiH OTe YJIKEeH
KHUBIHTBIFBIH TaJIZayabl KaMTuibl. «Koprmyc» ce3i JlaTblH TiUTIHEH aylapraHma «jaeHe» body
JETeH i OUTIipe/i, COHABIKTaH KOPIYC MOTIHACPAIH «IeHecl» Oombin Tabbuiansl (a ‘body’ of
texts.). Fameim A.K. XKybOanoB «Kasak TimiHIH KHITIK CO3Iri» eHOEriHae KOPIyC TEpMHHIHE
MBIHA/Iall aHBIKTaMa Oepei: «KOpIyc JereHiMi3 — Oenrii Oip YIT TUTIHAET] opTYPIIi )KaHPJAFbI,
OPTYPJIi aBTOPJIBIH, SPTYPIIl KE3CHIET1 SJEKTPOH b HYCKaIarel Oenriii Oip i31ey OarmapiiaMachl
OOMBIHIIIA )KYMBIC 1CTEHTIH, OPTYPIIi TMHTBUCTHKAIIBIK aHBIKTaMaJlap OeplIreH MOTIHAEP KUHAFBI,
MoTiHIIK Kop» [1, 5 6.].

B.II. 3axapos nen C.}O. bornanosa «KoprycHast IUHIBUCTHKA: YUEOHUK AJIsl CTYI€HTOB
HampaBlieHus: «JIMHTBUCTHKA»  OKYINBIK-€HOETiHAE JMHTBUCTUKANBIK KOPIYCTHl  Obuiait
tyciaaipeni: «I 1o TMHrBUCTUYECKUM, WIH SI3bIKOBBIM, KOPITYCOM TEKCTOB MMOHMMAETCST OOJIBIIION,
NPEJCTAaBICHHBI B MAIIMHOYMTAEMOM BHUJE, YHU(PHUIMPOBAHHBIA, CTPYKTYpPHUPOBAHHBIH,
pa3MeueHHBbIH, (UIONOTHYECKH KOMIIETEHTHBI MAaCcCHB SI3bIKOBBIX JaHHBIX, NPEAHA3HAYCHHBIH
JUTSL PEIICHHUs] KOHKPETHBIX JTMHIBHUCTHUECKHX 3a1au» [7 6.]. — Ka3ak Tin OimiMiHgeri eHOek Typa
OCHI KITaNTBIH 131MECH IIBIKKAH.

Kanmpl Oy MOHHIH aTalyblHAa KaTBICTHI MiKipiep Oacka TUINIH cajaiapbl CUSIKThI Oipi3/l
emec. Coin cebenteH «Kopryc TMHTBHCTHKACH AETeHIMI3 He Hemece He OO0Iybl Kepek?» JereH
CYypak JIMHTBUCTEp apachlHIa Kol TalKbUIaHFaH. byl cypakka kayantapablH, KOpILyC
JMHBTUCTUKACHIHA OEpUIreH aHBIKTaMalap MEH CHIaTTaMajapAblH OPTYPJILIIri TaHKaTApIIBbIK
neitni apnotra Teitnop. Kopnyc MMHrBUCTHKACKHL - OYJ1 Kypall, 9JIIiC, 9ICTEME, d/1iCTAHBIM/IBIK
TOCIJI, TIOH, TEOPUsI, TEOPUSUIBIK KO3Kapac, mapaanrma (TEOprsUIbIK HEMece o/liCHaMalIbIK) HeMece
OCBUTAP/bIH KUBIHTBHIFBI TEOPHUSL Ma, MOJIENIb Me, HeMece 9fic e, He o? Ochbl cypak alli KYHTe
JIeHiH 3epTTeyNIiIep MKipiaepiHiH KalIIbUIBIFBIH TYIBIPBII OTHIP.

«KoprycTbIK TUHIBUCTHKA JlereHiMi3 He?» nereH Makaiacbigaa lapnorra Teitnop «Oyn
noH Oe, o/1icTaHy Ma/METOAOJIOTHS Ma, TapaJurMa Ma, OCBUIAP/IBIH €IIKANCHICH eMec TIe HeMece
ochlTapbIH OapIibIFel Ma? JIET€H Cypakka dkayan i3aeisi. bipak aHbIK *ayanTap >KOK AeHi.
(Charlotte Taylor « What is corpus linguistics?” — is it a discipline, a methodology, a paradigm or
none or all of these? — but does not attempt to offer any definitive answers). (2008, 179 What is
corpus linguistics? What the data says ICAME Journal No. 32 2008 179-200)

KoprycThIK JHHIBHCTUKAHBIH HETI31H calylbulapaslH Oipi Aaptc e3iHiH Mbdiiacnex
Oipirin >xa3ran 1984 xpuirsl KiTabbIHAA (Aarts and Meijs (1984), onbiH anasinga 1982 xblabl BaH
neH Xeysenbmen (Aarts and van den Heuvel (1982) Gipirim a3raH 3epTTeyJIepiHIIE KOPNYCMblK
JUH2BUCMUKA TEPMUHIH KOJIJaHFaH. AapTc OyJ1 TEpMUHHIH 01pa3 qyIoMalIbIKIEH TYbIHIaFaHbIH
aiiTagpl, eMTKEH1 «OyJI ©Te JKaKChl aTay eMec Jel OWajablK (’KoHe MEH oIl Jie OoimaiiMbIH): Oy
OHBIH 0aCTHI 3ePTTEY KYpaJIBIMEH KOHE JIEPEeKTep KO3IMEH aTajaThlH TaH KaJapJbIK I1oH (CTpaHHas
TUCIUIIIMHA). MyMKiH, Oyl TepMHH ©31HIH MNalJalbUIbIFBIHAH ONJIeKalllaH OTill KETKEH
biFap/Bo3MoKHO, STOT TEPMHUH K HACTOSIIIIEMY BpeMeHH u3Kuil cebs». Corpora Jul 1998 to -:
Corpora: First use of the term 'corpus linguistics' (uib.no). Cona «kopmyc JIMHIBHCTHKACHD)
MIOHIHIH aTaybl ©31HIH 0acThl 3ePTTEY KYPAJIBIHBIH JKOHE JIEPEKTEP KO3iHIH aTaybIMEH aTajlaThblH
OipaeH-0ip moH. MiHe Oyl COHABIKTAH KOPIYC JIMHTBUCTHKACHI TYpajbl Ui alTbUIATBIH
MacelnenepaiH OipiH TYIBIPBINT OTBIP, *oHE Oanamanapra OachIMIBIK Oepyre MYMKIHAIK Oepir
OTBIp.

(On the Corpora List, Aarts is reported as commenting that the term was coined with some
hesitation “because we thought (and I still think) that it was not a very good name: it is an odd
discipline that is called by the name of its major research tool and data source. Perhaps the term



http://korpus.uib.no/icame/corpora/1998-3/0006.html
http://korpus.uib.no/icame/corpora/1998-3/0006.html

has outlived its usefulness by now”. This raises one of the recurrent concerns over talking about

corpus linguistics, and may account for the preference for alternatives.).

Aarts, Jan and Willem Meijs (eds.). 1984. Corpus linguistics: Recent developments in the use of computer
corpora in English language research. Amsterdam: Rodopi.

Aarts, Jan and Theo van den Heuvel. 1982. Grammars and intuitions in corpus linguistics. In S. Johansson
(ed.). Computer corpora in English language research, 66-84. Bergen: Norwegian Computing Centre for Humanities.

Aarts, Jan. 2002. Does corpus linguistics exist? Some old and new issues. In L. E. Breivik and A. Hasselgren
(eds.). From the COLT’s mouth... and others’: Language corpora studies in honour of Anna-Brita Stenstrém, 1-19.
Amsterdam: Rodopi.

JIniiy 1992 >xputel OyJ1 cajaHbl «KOMIBIOTEPIIK KOPIYC JIMHTBHCTUKACBHI» JIEM aTarl
«KOMITBIOTEPJIIK KOPIYC JIMHTBUCTUKACKHI TUIII YHPEHYAIH XaHaJaH Naijaa OOJFaH ofiCTaHybIH
FaHa eMec, COHBIMEH KaTap iC Ky3iHae OyJI MoHre JereH jxaHa (GUaocoUsIbIK KO3KApacThl
AHBIKTAM B JIen TYKbIpbIMaaraH. KoMIbloTepilik KOPITyC JTMHTBUCTUKACBIHBIH CUITaTTaMalIapbiH
aHa mapanurma petinzae cunarrarad (Leech 1992: 106). Sruu Jlnifu KOMOBIOTEPIIK KOPITYC
JMHTBUCTHKACHIH >KaHa (rIocopusuiblK Ke3kapac aen anbiktarad. (Leech, Geoffrey. 1992.
Corpora and theories of linguistic performance. In J. Svartvik (ed.). 105-122)

McEnery sxone Wilson kopiyc TMHMBHCTHKACBHIH Tij OLTIMIHIH CEMaHTHKa, IpaMMaTHKa,
(doHeTHKA HEMECE dJICyMETTIK JITHIBUCTHKA CHSIKTHI ISCTYPJIi Calachl PETIHIE EMEC, «dIiCHaMa
perinae cunarrarad (1996: 1, McEnery, T. and Wilson, A. (1996), Corpus Linguistics. Edinburgh:
Edinburgh University Press. McEnery, Tony, and Andrew Wilson. 2001. Corpus linguistics, 2nd
edn. Edinburgh: Edinburgh University Press;).

Credan I'puc (Stefan Th. Gries) xopmyc nuHrBHCI, OipHENIEe KiTalnTapAblH aBTOPbHI
«Kopmyc nunrsuctukacs gereHimiz He?» (2009) makanaceiHia cCypakTapra xayar 0epy apKbUIbl
KOPITyC JIMHI'BUCTUKACBIHBIH MOHICIH KaKChl TYCIHIIpreH. 3epTTeyii KOpPIyC JIMHBIUCI peTiHae
OyJ1 cana He Typasibl JIeTeH CypakKa «OyJI IIBIH MOHICIH/Ie Tociiaeme» AereH. « Tocinaeme neaiHi3
JIETGHMEH MCH OHBI €IIKAlllaH TYCIHIeH eMecmiH. Kopryc JMHTBHCTHKACH TEOpUsS Ma HEMece
MOJICNIb M€ HEMECe dJIic Te, He 0JI?» JIeTeH Cypakka ['puc amaMmuapaslH IiKipi opTyp:i, Oipi gem
MbIcanbl JIMHUTIH MKIpIH aTKaH: KOMHbIOmMep KOPNYC JNUHSBUCTUKACLL JIST aTall OHBI KaHa
dbunocodusanblk Tociieme» (Leech (1992:106 Leech, Geoffrey N. 1992. Corpora and theories of linguistic
performance. Directions in corpus linguistics. Proceedings of Nobel Symposium 82, ed. by Jan Svartvik, 105-22.
Berlin, New York: Mouton de Gruyter). Kenreren 6acka 3eprreymriiep, [ pucTiy e3i 1ie, OHbI oic(HamMa)
Jen KkapacTteipansbl (cf. McEnery et al. 2006:7f McEnery, Anthony, Richard Xiao, and Yukio Tono. 2006. Corpus-
based language studies: an advanced resource book. London, New York: Routledge.).

Erep ne KJI onic(nama) necek, OH/Ia KaHAail TeOpusi HET131HE Ci3 3epTTEY HOTIKENEPiH
TYCIHJIpe anackl3? AereH Cypakka 3epTTeylli OYHBIH *ayaObl KapanaiibiM emec, Oipi - KeNTereH
KOPITYC JIMHTBHUCTEP JUHTBUCTUKAIBIK TEOpHUs 0acThl MaHBI3JBUIBIKKA W€ eMecC eyl MYMKIH.
JInitariH OMBIHINA, KOPITYC-THHTBUCTUKAIBIK KYMBICTap/IbIH OAChIM 06JIiri IUCKPUTITUBTI HEMEce
KOJIJIaHOQJIBI CUTIATKA W€ JKOHE IC JKY3iHIC KON JIMHTBHCTUKAIBIK TCOPUSHBI KaMTBIMANIBI.
ExiHIrici — Ke3 KelreH TEOpHUsUIIBbIK KO3KapacThl KOJAAyIIbl/YCTaHYIIbI JTUHTBUCTEP KOPITYCTHIK
JepeKTepAl KonjgaHa anajasl. Erep TMHTBUCT HEMIC €KiHINI TUIAI aFbUILIBIH TUIIH YHpeHyuiiep
KYpJieni ceiieMIep/IiH KalbINTaCyblH Kaldail MEHIepeTiHIH 3epTTece, OHJa OJI OHbI €KIHII T/l
MEHIepY TEOPHUSICHIHBIH MIEeHOEpIHIe TYCIHAIpeAl xoHe T.0. JIMUTIH OMbIHIIA, THHTBUCTUKAIBIK
TEOPHSHBIH Oerii 6ip Typi KOPITyCIUHTBUCTHKAIIBIK 9ICTEpIMEH Yiliecimai.

Crab6c 1993, xopnyc JUHIBUCTUKACBHIHBIH 9JIICTAHY PETIHAET! HIEKTEeYJi aHbIKTaMaChIH
KOKKa LIblFapapl skoHe Cunkiepaiy 1991 x. 3epTreyiHe mikip Oiipe OTBIPBIIN, IIOHHIH OCHI
Ke3Kapachl OOWBIHINA KOPITYC JIMHTBUCTUKAJIBIK Taljay KYpaJbl FaHa €MeC, JUHTBUCTHKAIBIK

TEOPHSIAFbl MaHBI3bI YFBIM» JeT atan oTkeH (1993: 23—24). (Stubbs, Michael. 1993. British traditions
in text analysis: From Firth to Sinclair. In M. Baker, F. Francis and E. Tognini-Bonelli (eds.). Text and technology:

In honour of John Sinclair, 1-36. Amsterdam: John Benjamins.)

Boasgranr TeyOept/Teubert (2005) Te TeopusulbIK KOHIENTyalu3alusra Oaca Hazap
ayJapaabl JKOHE KOPIYC JIMHTBHCTHUKACBIH «TUIAI 3€PTTEYAIH TEOPUSUIBIK TOCUIIEMeci» Jemn
cunattaiael (2005: 2). (Teubert, Wolfgang. 2005. My version of corpus linguistics. International
Journal of Corpus Linguistics 10(1): 1-13.)




2001 xbutel TorannHu-boHemM KOPMYyC JIMHTBUCTUKACBIH «TEOPHSUIIBIK MopTeOere» mue
«KOJIIaHy aJJIbIHIAFbl dicTaHy» peTinme cunattanasl (2001: 1). (Tognini-Bonelli, Elena. 2001.
Corpus linguistics at work. Amsterdam: John Benjamins). Jlaxn cou cusiktel, Mukasina Mansbepr
KOPITyC JIMHI'BHUCTUKACBIH «aFBUINIBIH TITIH ©31HAIK TEOPHSUIBIK (pEeiMOKIIEH CHUIATTalTBIH
ToCUIZEME» JIen cumaTTaiabl (2005: 2) (Mahlberg, Michaela. 2005. English general nouns: A corpus theoretical
approach. Amsterdam: John Benjamins) *oHe MYHBI 0aca aTam KepCeTy YIIIH «KOPIYC TEOPHUSIIBIK

Tacinaemeci» “corpus theoretical approach” (2005, 2006) TepmuHin Kosganaas! (Mahlberg, Michaela.
2006. Lexical cohesion: Corpus linguistic theory and its application in English language teaching. International
Journal of Corpus Linguistics 11(3): 363-383.).

Bbpurannsik raneivaap Toun MakDuepu men Duapro Xapau (Tony McEnery men Andrew
Hardie What is corpus linguistics?) «Kopiyc THHIBHCTHKACHI IereHIMi3 He?» MaKalachIHIa «OyII,
opuHE, Cci3 TUT OuUTiMiHAE 3epTTeyre OOJIATBIH KONTEeTreH TaKbIPhINTap/iaH alTapiIbIKTan
epeKIIeeHe1, OUTKeH1 Oy TULIIH KaHaai aa Oip acleKTICiH 3epTTeyre Tikelned OalIaHbICTHI
eMec, KepiciHmie, OyJI Tl 3epTTeyre apHaJIfaH IpolexypajapAblH HeMece OIiCTepIiH
JKUBIHTBIFbIHA OarpITTaniFaH cana (Oipak, 0i3 KepeTiHIMi3ae#, KOpIyC JIMHTBUCTEPIHIH €H a3
nerenie 0ip Heri3ri MekTeO1 KOPITYC JMHIBUCTUKACKIH Q/IICTaHy JETeH CUIIATTaAyMEH KeJiCIIeiIi)»
nered. Ocwl mpoueaypasapasl €cKepe OTBIPHIN, 013 JIMHIBHCTUKAHBIH KOITETEH cajajapblHa
KOpITycKa HeTi3JeNreH Tociiaemeni (a corpus-based approach) kommana amambiz. J{onm ochl
ceOenTeH, OCHI KiTanTa KOpCeTUIreH e, KOPITyC JMHTBUCTHKACKHI Oi31iH TUIII 3epTTEyre AereH

TociaeMeMi3 e OarbIThIH o3repTe anansl. On TiUIAiH OipkaTap TeopHsIIapblH HAKThLIAI, KaiiTa
aHBIKTAybl MYMKIiH. Byt coH1ali-aK 6i3re Koiaijibl eJIIeMIeri KOPIycTap MEH OJIap/ibl Naiajiany
YILiH 5KeTKUTIKTI KyaTThl MalllMHAIap AaMbIFaHFa JEiH 3epTTey KUBbIH OOJIFaH Tij TEOPHUSIIapbIH
KoJjlaHyFa  MyMKiHmik  Oepemi. (2011  https://www.cambridge.org/core/books/corpus-

linguistics/what-is-corpus-linguistics/C16393FB65F2BA9D7C7EFF9284F99EAE )

Enni Kopiryc TMHTBUCTHKACKH IET€HIMI3 HE IETeH/II a3/1all TYCIHIN aJicak, ke30eH Kepeiik
Kopiycrap/sl. JKoHe koprycrapra HETri3JleNreH Tajjay 3epTreyliiiepre Kaniaal MyMKIHIIKTEp
Oepeni TaHBICHITHIPI Kopeik. Timik aIeMeHTTepAiH KOJIAAHbBLTY JKULIIT1, SFHA MOp(deManapibH,
co3lepdiH, IpaMMAaTUKAIBIK YITUIEpAiH T.0., KOPIMyCThIH (OemiKTepiH/e) KaHIIAIBIKTBI KUl
KE3/IECETIHIH XoHe T.0. aHbIKTal ajachlH; OYJI aKmapar 9JeTTe KUUIIK Ti3IMIepiHAe KepceTuienl;
OChl 3JIEMEHTTEpAIH KaTap Ke3lecy JKUUIr, sSFHU Mopdemanap/blH Oenriai Oip cesnepMeH
KAHIIAJIBIKTBI JKH1 K€3/JIeCeTiHi, Oenrial O6ip rpaMMaTrKaia HaKThl CO3JEp/iH KAHIIAIBIKThI JKHI
Ke3JIeCeTiH1 3epTTeneii; OyJ1 aknapaT Heri31HeH, MbICaJlbl, 13/IeJIeTiH CO3/iH OapIbIK Ke3necysepi
001aThIH KOHKOP/IAHC Jien atanateinaapaa kepcetinemdi. (frequency list and concordance)

KA Tin Oumimi uHcTuTyThIHAA 1969 *XKbIIBI «TyYpKl TUNAEpIH CTATUCTUKANBIK JKOHE
aKIapaTThIK 3epTTey» aTThl ByKiTOAAKTHIK FHUIBIMU KUBIHBI ©TKEH. 1973 sxbuibl «Ka3ak TeKCiHiH
CTATUCTUKACBD» aTThl FBUIBIMU KUHAK >KaphlKk Kepred [2]. Conbimen katap 1973-1974 xok.
Opmaktelk  «Tinm  craTHCTUKAchl» TOOBIHBIH FhUIBIMU JKeTekiuici PaiiMonn I'eHpuxoBud
[MuotpoBckuii MeHn Kazakcranabik mpodeccop fambiM Kamnpioait bekrtaitynel bextaeBThIH
«MatemaTtuyeckue MeTOJbl B SA3BIKO3HAHMM» aTThl €Ki OeNIMHEH TYpaTblH, >KOFapbl OKY
OpBIHIApbIHA apHAJIFaH OKY KypaJibl Ka3ak eJiHe )KapblK kopreH [3]. Mine, con ke3aepaeri (1978
KbUTbI) «T1J1 CTaTUCTUKACKHI )KOHE aBTOMATTaH IbIPY» FBUIBIMU-3€PTTEY TOOBIHA XKETEKIIIIK €TKEeH
K.b. bekraeBthiH «CTaTHCTUKO-UH(OPMALIMOHHAS THUIIOJOTUS TIOPKCKOTO TEKCTa» aTThl
JIOKTOPJIBIK MOHOTpaUsCHl Ka3ak TiJ1 OLTIMIHIH CTaTUCTUKAJIBIK 3€PTTEY calachlHa KOCKaH cyoeii
enoeri 6onapl [4]. XX raceipabie 90 xpuigapel 20 ToMHaH TypaThiH M.Oye30BTIH HIbIFapMaiap
»kuHarbl DEM kanbiHa eHri3inin, coHbIH HoTkeciHae 1995 xpuibl «M.Oye30BTiH 20 TOMIBIK
HIBIFapMasiap TEKCTEPIHIH KUK CO3IKTEPI» aTThl KUK CO3IKTED KYHEC] KapbIK KopreH [5].

2 Kazax mexciniy cmamucmukacei. Cmamucmuka xazaxcko2o mexcma. — Anmamot.: Kaz CCP-nuwiy «Foinvimy
bacnacwl, 1973. — 731 6.
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3 bexmaeg K.B., [luomposckuii P.I'. Mamemamuueckue memooul 6 sizvikoznanuu. 4.1. Teopus eeposimuocmeii u
MoOenupogarue Hopmul s3vika. — Aamamet, 1973. — 281 c.; U.2. Mamemamuueckas cmamucmura u MOOeIupO8aHue
mexcma. — Anmamul, 1974. — 334 c.

4 Bexmaes K.b. Cmamucmuxo-un@opmayuonnas munoio2us miopkckozo mexkcma. — Aima-Ama, «Hayka»
Ka3CCP, 1978. — 167 c.

5 bexmaes K.b., )Kyoanos A.K., Muip3abexos C., benbomaee A.b. M.O.€yeszoemiy 20 momovlK wwleapmanap
meKcmepiHiy dcuinix ce30ikmepi. — Aimamut-Typxicman, 1995. — 346 6.

2. Kopmyc memnmiepi kangaii 60y Kepek JiereH cypak. KopmycThlH KaHIIANBIKTHI YIKEH OOTyBI
KEepEeK €KEHIHE KAThICThI KaTaH epekeliep »KOK, OHbIH OpHbIHA eJIlIeM OipKarap KpuTepuiiaep
apkbutbl Oenrineneni. byn kpurepwiinepain Oipi Kopmyc 3epTTey YUIIH KOJAAHBUIATHIH TiJ
acrniektiiepine kateicThl. Kennenu (1998: 68) mpocoausiHbl SFHH COUJICY BIPFAFbIH, €KITIH JKOHE
UHTOHAIMAHKI 3epTTey yiin» «100 000 ce3meH TypaThliH KOPIIYC SJETTE KOINTEreH CHIIaTTay
MakcaTTapbl YIIIH JKajJlbliay jkacay YIIH JKETKUTIIKTI Oomamb» nen Ooipkaiel. JlereHMeH,
Kenneau etictik-popma MOp(HOIOTHACHIH TalIay, SIFHH, €TICTIKTIH [MIaKTapblH OLIIipy yiIiH -ed,
-ing >K9HE -S CUSKTHI JKaJliFayap/bl Naiiianany /bl Tajnaay *KapThl MUJUTHOH CO3/11 KAXKET eTeTiHIH
aitiranel. Jlekcukorpadus YIIiH, sSIFHU CO3JEPIi Talgay *XOHE OJNapIblH KOJJIAHBLUTYHI, KeOiHece
CO3MIK KYpY YILIIH MUJUTMOH CO3/IiH >KETKUTIKTI O0NIyBl eKiTanall, OiTKeH1 co37epIiH KapThIChIHA
JKYBIFBI Oip peT Ke3/IeCe/ Il dKOHE OJIap IbIH KOIIIIUIIT] KOIT MaFbIHAIIBI 00TYybl MYMKIH, SSFHU OipHeIIe
Typii MarbiHara ue. COHbIMEH, jka30ala jkKoHE aybI3lia Tl KaHPJIAPBIHBIH 6T€ KEH ayKbIMbIH
KaMTHUTBIH JKOHE OpUTAaHIBIK aFbUIIIBIH TiJ1 YIIIH CTAaHAAPTTHI aHBIKTaMa PETiH/E OPEKEeT eTyre
apHanral bputanabik ¥1TThIK Kopiyc kenemi 100 MUIUTHOH ce3/11 Kypaiiipl (CaliThIH ally).

(Paul Baker Corpus Methods in Lnguistics tapaysi Ooiibiaiia) Kopiyc JIMHIBUCTHKACHIH A
HETI3r TeOpHsUIBIK KoHIenTinep ipikrey (Sampling), Tteme-TeHIiK *oHE penpe3eHTATHBTITIK
Oonbin Tabbutagel. Kopmyc Oenrimi Oip TUNAiH, TUAIH SPTYPILUITiHIH HeMece Oenrini Oip
TaKBIPBINITBIH KOPiHiCI OOJYbl Kepek OOJFaHIBIKTaH, KEeWOip MOTIHAECpP KOPIYyCTHI TyTacTal
Oypmaliamay YIIiH OHBIH 1IIHAET1 MOTIHAEP MYKHUAT TaHAaJbII, TeHECTipiayi kepek. COHIBIKTaH
KOPITyCTa TOJIBIK MOTiHAEp OonMai, MoTiHAEpAiH OemikTepi 00Iysl MYMKiH. MpIcansl, erep 013
BukTtopus kepkeM oneOUETIHIH KOPIYyChIH KYPFBIMBI3 Kelce, 0i3 con ke3eHHiH 30 aBTOPBIH
TaHIaIl, KOPITyCKa KOCY YIIIH OJap/bIH OpKAWCHICHIHBIH 3 pOMaHbIHAH ajlaMbl3. JlereHMeH, KehHoip
aBTOpiap Oackanmapra KaparaHaa y3aFbIpaK pOMaH ’ka3ybl MYMKiH, HOTHXKECIHAE ONapbIH kKa3y
CTWJII KOpIycTa IIaMajaH Thic KepceTiieni. HoTmxkecinae 013 op poMaHHaH Oipaeil emmieMal
yJriiepai faHa anyasl mente anambi3 (airansik, 30 000 ces). [erenmen, 613 Oy yariizepai
pOMaHJapbIH SPTYpPJIl OpBbIHJIApbIHAH ally apKblUIbl TEHECTIpyiMi3 Kepek - erep 613 opOip
pomanHaH Tek anramkel 30 000 ce3xai ancak, 6131€ poMaHIapAbIH OACTAIyBIHBIH KOPITYChl OoJap
eni. ConpIKTan 013 MOTIHHIH SpPTYpJIl pOMaHAapAbIH OachlHaH, OPTAChIHAH JKOHE asFblHAH Oipaei
TaHJaJIFaHbIH KaMTaMachl3 eTyiMi3 kepek. Mine Oyn ipikrey. backa sxarnmaitnapna, ipikreyai
COHIITAJIBIKTBI MYKUSIT KapacThIPYIbIH KaXKET1 )KOK - erep 013 Tek Oip aBTOpJiaH MOTIH >KHHAWTHIH
Oosicak HeMece TYTac MOTIHJAEpII KapacThIPFBIMBI3 KeJce HeMece MOTIHJEep eTe KbIcKa OoJca,
OHJ1a OYJI MOTIH O6JIKTEpiH eMec, TYTac MOTIHAEP/Il KaMTH/IbI.

AHHOTaAIHA.
The annotation part of a file refers to elements added to provide specifically
linguistic information (e.g., part of speech, semantic information, and pragmatic
information). Most commonly, annotation takes the form of part-of-speech tagging
of words. The first sentence of the Brown Corpus is shown in a parts-ofspeech
annotated form in (1a). The tags used in this sentence are explained in
(1b) — full details can be found in the Brown Corpus Manual (khnt.aksis.uib.no/

icame/manuals/brown/INDEX.HTM). Other

Kopnycrap kxebiHece KochIMIlIa akmapaTHeH TYCIHAIpineai (Hemece TerTeneii), onap
OoMbIHIIa KYypHel ecenTeylepAl OpblHaayFa MYMKIHAIK Oepeni. MyHpaail aknmapar OipHere
mimiHge 0oJybl MYMKiH, MbICajbl, KOPIyC IMIIHAET jKeKe MOTiHAep KeOiHece keke daitnaap
peTiHIe caKTanajbl )KOHE OJapAbIH OPKANCHICHIHAA MOTIH Typasibl OHBIH aBTOPEI, KapUsUIaHFaH
KYHI, KaHpbI koHE T.0. CHUSAKTHI aKmapaTThl OepeTiH «TaKbIphID» O0Iybl MyMKiH. byn akmapar



3epTTeylIiepre MOTIHIAEpAiH Oenruti Oip TypiepiHe (MbIcaibl, Ta3eT Makajajlapbl) Hazap
ayJapyra HeMece 9pTYpJli TUIITEPIi CalbICTBIPYFa (MBICAJIBI, €p KOHE diien aBTopiap) MYMKIHIIK
Oepy yuIiH maimansl 00mybl MyMKiH. MyHaall aHHOTausia Keiie CTaHAapTThl KaJIIbUIAaHFaH
oenriney Ttinmi (SGML) KoijgaHbuiafbl, COHBIH apKachblHIa TerTep < > ColiKec OYPBIIITHIK
JKaKIIagapablH iminaeri koomap (snemenmmep petinge Oenrimi) miminin amagsl. CoHpai-ak
Oeurini Oip TanOanap, ekiiHi 6ap opinTep CUAKTHI, HhICAHAAp peTiHae oenrii koarapmeH (known

as entities) yceiabuFad. bynap opkarran ammepcan & TaHOAChIHAH OacTaliblll, HYKTE yTipMeH

askTayanbl. Meicanel, exminal € opm SGML Hbeicanbl &eacute; peTiHIE YCHIHBUTYBI MYMKIH.
Tertey apTypii. Mbicansl Kazak TimiHIH YATTBIK KOPIYCBIHIAFBI TETTEY 1 KapaHbI3.



